
ESKİ ARABLAR'A GÖRE TÜRKLER 

RAMAZAN ŞEŞEN 

Bu makalede, Arab kaynaklarında bulunan ve eski Arablar'ın Türkler 
hakkındaki kanâatlerini aksettiren malzeme bir arada gösterilmeğe çalışılmış
tır. Tedkikimizde milâdî V I . asır ile Cahiz'in ölümü (255 h. =889 m.) ara
sındaki devre göz önüne alınmış, ayrı bir çalışma mevzuu edindiğimiz Ca
hiz'in «ManSkib al-Türk» adlı eseri ile daha sonraki devreler çalışmamız 
haricinde bırakılmıştır: 1 

Yapılan araştırma neticesinde elde edilen malzeme şu şekilde tertip 
edilmiştir: 

1) Cahiliye Devri'ndeki ve İslâm Devri'nin başlarındaki Arab şiirine 
gröre Türkler. 

2) Hadis'e göre Türkler. 
3) Türkler hakkındaki atasözleri. 
4) Lügat kitaplarına göre Türklar. 
5) Türk adının menşei. 
6) Coğrafya kitaplarına göre Türkler, 
7) Cahiz'in «ManSkib al-Türh'tan başka eserlerindeki Türkl erle i l g i l i 

kayıdlar. 

Arablar'ın Türkler hakkındaki hükümlerinde ne derece isâbetli 
olduklarını anlayabilmek için, önce t u i k i mil let arasındaki münasebet
ler in nasıl başladığını aydınlatmak gerekiyor. Bunun için, konuya g i r 
meden önce i k i mil let arasındaki münâsebetlerin başlangıcından biraz 
bahsetmek faydalı olacaktır. 

Bu münâsebetler, İran'ın A r a b l a r tarafından işgaline kadar Sâsâni-
ler vasıtasiyle olmuştur. Çok eski devirlerde olduğu g i b i , K u b l d za
manında (488-541 m.) Türkler, İran iç işlerinde mühim bir ro l oynuyor
lardı 1 . Bundan çok önce ise Ârab Lahmiler Sâsânî idâresi altına girmişlerdi. 

Nüşiravân (531-579 m.) Hakan'ın kızı Fâkim ile evlenmiş, bu 
evl i l ik ten oğlu ve halefi Hürmüz I V (579-596 m.) dünyaya gelmiştir. 

1 T a b a r ı , Târih (nşr. M-J. de Goeje), Leyden, 1879-1881, seri I , cild I I , 883-892. 
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Fizyonomi bakımından Türkler'e benzediği için ona «Türk oğlu> denirdi K 
Yine Nüşiravân devrinde miladî V I . asrın ik inc i yarısında (570 m.) Ye
men fethedildiği sırada, kumandanı Vahr iz ' in idâresi altında Türkler de 
bulunuyorlardı 2 . 

Hürmüz IV'ün oğlu Hüsrev Pervîz'in Rey Merzübânı Behrâm Çübin 
ile yaptığı mücâdelelerde Perviz tarafında A r a b l a r , Behram Çübîn ta
rafında Türkler bulunuyorlardı. Bu muharebelerden Nahravân nehri 
kıyısında yapılan muharebede Perviz ' in kuvvetler inin bir kısmının Beh
râm Çübin'i tutması üzerine Perviz y e n i l d i K a ç a r k e n Şebdâr adlı 
atı takatsiz kalınca, Hassan b. Hanzala b . H a y y a al-Tâ'î'nin Zabîb adlı 
atını ona vererek takibeden Türk süvarilerinden kurtarmış ve bu hususta 
şu beyit leri söylemiş olduğu rivâyet e d i l i r 4 : 

Milâdî 615 senesinde İranlılar, Bizans'ı yenip Kadıköy'e kadar iler
lediklerinde, o zamanın en büyük i k i devleti arasında geçen bu mü
him hadiseyi A r a b l a r d ikkat le t a k i b ediyorlar , Müslümanlar bu mese
lede Ehl- i k i tap olan Bizans'ı, Mekke müşrikleri ise Mecûsî İran'ı tutu
yorlardı. Rum süresi'nin başındaki Bizanslıiar'ın yakında İranlılara gal ip 
geleceklerini haber veren âyetler İslamlar'ın bu husustaki tutumlarını 
açık olarak gös ter i r 6 . Bu müşkil durumda Göktürkler'le i t t i fak eden 

1 T a b a r i , geri I , c. I I , 988; M a a c 5 d i , Murüc, (nşr. Meynard), Paris, 1863. 
I I , 200; İ b n a l - A ş î r , al-Kâmil (nşr. C.J. Tornberg), Leyden, 1868, I , 341; Z. V. 
T o g a n, Umumi Türk tarihine giriş, İstanbul, 1946, I , 69. 

2 Ş a c a 1 i b i , Gurar mulük al-cacam,(Farsça tere. Hidayat Mahmüd, Tahran, 1369 
hicrî) s. 297, Tabari ve İbn al-Aşir'e göre Vahriz'in kumandası altındaki bu askerler 
hapishanelerdeki mahkûmlardır (bk. T a b a r i seri I , c. I I , 948,1 b n a 1-A ş i r , I . 325). 

3 T a b a r i , seri I , e. I I , 996 997; Murüc, I I , 216-217; M u k a d d e s i , al-Bad' 
va 'l-tarîh, ParİB, 1899-1919, I I I , 169-170; C h r i s t e n s e n 439-440; N ö 1 d e k e, 374-375 

â Murüc I I , 217' Beyitlerin tercümesi: 
"Kisra'ya istediğini verdim. Onu, yaya ve atlar tarafından çiğnenir bir halde bıraka

mazdım." 
"Türkler ve Eftalitlerin besili (işaretli) atları göründüğü sırada Zabib'in sırtını ona 

bıraktım." 
Bu beyitlerin şâiri hakkında başka bir kayda raslanamadı. 
5 Kur'ân, XXX, 2-5 
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Bizanslılar, iranlılar'ı yendiler, Heraklius, Madä°in'e kadar ilerlediği sı
rada Göktürk hakanı Tung-Yabgu (619-630 m.) Rey ve İsfahan'ı almış 
b u l u n u y o r d u 1 . 

Câhiz'in ifadesine göre Husrev Perviz, Hakan'ın kızı ile evlenmiş 
bu evl i l ik ten sonraları Säsäni hükümdarı olan Şiravayh (629 m.) doğ
muştur 2 . İbn al-Aşir ise Şiravayh'in anasının Mauricius'un kızı Meryem 
(Maria) olduğunu k a y d e d e r 3 

Bundan başka milâdî 629 senesinde Säsäni tahtına çıkan Husrev 
III Türk i l lerinde yet işmişt i 4 . Säsäni İran'ın mukadderatında bu dere
ce mühim tesiri olan Türkler'in, A r a b l a r tarafından oldukça tanınma
ları tabiîdir. 

1) Câhiliye devr indeki ve İslam d e v r i n i n başlarındaki 
Arab ş i i r ine g ö r e T ü r k l e r 

Yukarıda zikredilen sebeplerden dolayı daha Cahil iye Devrin'de 
A r a b l a r tarafından tanınmış olan Türkler'den, bu devirdeki A r a b şâir
lerinin şiirlerinde bahsedilmiştir. Hassan b. Hanzala'nın zikredilen beyit
lerinden başka yine aynı devir şairlerinden Nâbiğa al-Zubyani (ölm. 604 
m.) Ğassaniler'den Nu cmän b . al-Hâriş 1 (ölm. 581m.)in vefatı münasebe
t iyle yazdığı mersiyesinde şöyle d e r 5 : 

Bundan biraz sonra ölen A v s b. Hacar (milâdî 620'lerde) Türkler'in 
kahramanlığına şu beytiyle işâret e d e r 8 : 

1 M a r q u a r t , ErSnşehr, Berlin, 1901, 61-66; Umumî Türk tarihine giriş, I , 
70, C b r i s t e n s e n, 442-443. 

2 C 5 h i z, Manâkib al-Türk, Leyden, 1903, s. 53; İ b n T a ğ r i b i r d i , al-Nu-
câm al-zâhira, 1929-1956, I, 299-300. 

3 İ b n a l - A ş i r, I , 384. 
i MurSc, II, 2 3; İ b n K u t a y b a , al-Macârif, Kahire, 1300, s. 266; Umumî Türk 

tarihine giriş, I , 71 
6 Divân (nşr. M.H. Derenburg), Paris, 1869, s. 93, beyit 30. Tercümesi : «Gassâni-

ler, Türkler, ik i Acem kavmi, Eftalitler oturarak onun dönmesini bekliyorlar». 
6 Dîvân (nşr. R. Geyer), Wien, 192, s. 8, beyit 29; Münâlçib al-Turk 49-50. Ter

cümesi : «Onların kınalı bıyıklı (düşman, yani Türkİer) ve ellerinde sopalar olduğunu 
görünce devemi sularından çevirdim». 
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Al-A c şa a l - A k b a r (ölm. 7 h . = 6 2 9 .m.) bir kasidesinde Türkler'den 
şöyle bahseder 1 : 

Bundan biraz sonra, halife c O m a r b. al-Hattâb (ölm. 23 h = 6 3 4 m,) 
ın hilâfetinin son zamanlarına kadar yaşamış olan Şammâh b. Zirâr (ölm. 
22h. = 6 4 3 m . ) bir şiirinde Türk Hakanına şu beyitlerle hi tab eder 2 : 

j - ^ i ^~>- (J-°Lj' jliit=- £LL« ^^Vl 

Yine Emeviler ' in sonlarıyla Abbas i le r ' in i l k devirlerinde yaşamış olan 
c Amallas b. c Akîl b. c U l l a f a (bk. al-Hayavân, Kahire, 1939-1945, I , 197 
V I , 49; al-Ağân'i, Dar a l -kutub tabı, X I I , 253-270; al-Marzükî, Şarh 
al-Hamâsa, Kahire 1951-1952, nr. 596) Türkler'in kahramanlığından şu 
şekilde bahseder : ! : . 

(_)•—=- I (Ĵ 1*! i K^"J ""^^ (3_/^° ,_'L^lo "U-o tiJuJ -

Bundan başka, Emevîler devrinde, bilhassa V a l i d b . c A b d a l m a l i k 
(ölm. 96 h . = 7 1 5 m.) devrinden i t ibaren Horasan'da Abbas i isyanının 
kopmasına (129 h.) kadar geçen devre arasında A r a b l a r ' l a Türkler ara
sında yapılan savaşlar dolayısiyle birçok şiirler söylenmiş ise de, bunlar, 
Türkler'in karakter ini aydınlatıcı mahiyette olmadığı için buraya alın
madı (bk. Tabari, I I , 493-494, 1079, 1129, 1151, . 1257, 1449, 1511,1546, 
1547-48, 1553-59). Yalnız, biraz daha sonra yaşamış olan Halaf a l -Ahmar 
(ölm. 180 h . = 7 9 6 m . ) ' i n şu beytini de burada zikretmek yerinde o l a c a k t ı r i : 

Zikredi len bu beyit lerin b ir kısmından anlaşıldığı g i b i , eski Arablar'ın 
Türkler hakkında sathî de olsa bir kanâatleri vardı. Onlar Türkler'i 

1 Divân (nşr. R. Geyer). London, 1928, a. 224. Tercümesi : Türkler ve Eftalitler et 
rafımızda koşarken şarap içtim. 

2 Hayavân I , 200. Tercümesi, : Ey [yolcular] benden Hakan'a şunu kim sÖyliyeeek : 
Kış bastırınca düşün. Dışarıda duramıyan çocukları ve ihtiyarları kanadın altına al. Nitekim 
tavuğun yavruları horoza uyarlar. Harp kızışınca ona sığınırlar. 

3 Manâkib al-Türk, s. 49. Tercümesi : Başımın tepesi ağardıktan sonra ondan Türk' 
ün düşmanlığını, kelerin buğzunu gördüm. 

i MSnâkib al-Türk, s. 49. T e r e : Çocuklarımı, onlara rehin bıraktığımda kınalı bı-
yıllıkara (düşmana yani Türkler'e) vermişim zannederim. 
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kahraman, fakat vahşî b i r mil let olarak tanıyorlardı. Ömer'in son za
manlarında İran'ı fetheden Arab lar , Azerbaycan ve Horasan'da doğru
dan doğruya Türkler'le karşılaştılar. Böylece her i k i mil let b i rb i r le r in i 
daha i y i tanıma imkânını buldular . 

2) Hadis'e g ö r e T ü r k l e r 

Peygamber devrinde, Madâ°in'de olduğu g i b i (bk . Taban, I , 
2444-2445). Arabistan 'da Türk çadırları kullanılmakta i d i . Tabar i 'n in 
başka bir kaydına göre, Hendek muharebesinden önce Medine'yi müdâfaa 
edecek hendek kazılırken, Peygamber bir «türk çadırımda oturmaktaydı 1 : 

...üîJ_j-"jl JlSs o " J î ^>JİZUJ.B> j 

Müslim'in kaydettiği b i r hadise göre, Peygamber, Medine'de bir 
Türk çadırında itikâfa girmiştir 2 : 

Hal i fe Ömer devrinden i t ibaren Emevîler'in sonlarına kadar devam 
eden Türkler'le A r a b l a r arasındaki mücadeleler A r a b l a r üzerinde fena 
bir tesir bırakmış, A r a b l a r tarafından Türkler, " b i r gün Arablar'ın 
ellerinden hakimiyet ler ini alacak, kâfir oldukları için en sonunda A l l a h ' 
ın gazabına uğrayıp mahvolacak bir k a v i m " olarak tahayyül edilmiş
lerdir . N i t e k i m , Hal i fe Ömer, Türkler hakkında « U - J İ5 *X x^ 3J.~ ı ı * » 3 

demiştir. 
Câhiz, Türkler'in, A r a b orduları üzerinde korkunç bir tesir bırak

tıklarını belirterek şöyle d e r 4 : 

Û j$\ Jio jLş-i ,_J^İ5 [-*.=-!] s^c-j]^ 3 
Diğer bir yerde ise Araplar'ın Türkler'e karşı harp edemediklerini söy
ler 5

: f_ji-N/ F J I C J J fJs")} } âyj R îr"i V _ , J I ¿1 3 

1 T a b a r i , seri I, cilt I I I , 1468. tere. : Peygamber hendeğin sınırını çizdi.... Biz 
bu sınırı aşmak istemiyorduk. [Bu sırada] Peygamber bir Türk çadırında otururken Sal
man huzuruna çıktı... 

2 M u s 1 i m, Sahih, İstanbul, 1382 III, 171—172. Tere. : Sonra, orta (ikinci) onunda 
eşiğinin üzerinde hasır bulunan bir Türk çadırında itikâfa g i rd i . .. 

3 ManSkib al- Türk, s. 38, 49. Tere. : Bu, eziyeti çok, ganimeti az bir düşmandır. 
4 Münâkib al-Türk s. 49. Tere. : Arab ordularının kalplerini, Türkler gibi , hiçbir 

kimse titretmemiştir. 
5 Manâkib al-Türk s. 53. Tere: Harpte vukubulan enteresan şeylerden bir i de şu-
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İşte, bu ve buna benzer bazı tesirler sebebiyle A r a b l a r tarafından 
Türkler'in aleyhinde, Peygamber'e isnad edilen birçok hadisler u y d u 
rulmuştur. Bu çeşit hadisler pek erken devirlerde teşekkül etmeğe 
başladığı için, mükemmel senedlerle, «al-Kutub al-sitta> ve diğer ha
dis kitablarına geçmiştir. Bu şekilde ırkçı bir temayülle, pek erken 
devirlerde, müslüman olmıyan millet ler aleyhinde uydurulan hadisler
den bir kısmı da Berberîler (bk . N u c a y m b. H a m m l d , k.al-Fitan, v r k . 66 
b-67 a, 78 a-81 a), Bizanslılar (bk. Ma c mar b. Râşid, k. al-Câmic, Fey-
zullah Ef. nr. 541, v r k . 191 b- 192 b) , Habeşler (bk. k.al-Fitan, v r k . 120 
a) hakkındadır i . ' 

Bu sınıf hadislerin uydurulmasına, i l k fetih hızlarını kaybeden 
Arablar'ın diğer milletler karşısında, hakimiyet ler inin yavaş yavaş elle
rinden gittiğini görmeleri, bu mil le t ler in zaman zaman Arab lar ' a karşı 
muvakkat ilerlemeler kaydetmeleri de sebeb olmuş o lab i l i r 

Bu çeşit hadislerin büyük bir kısmının mükemmel senedlere sahip 
olmaları onların sağlamlığını göstermez. Zira , muhaddisler önceleri 
senedlere pek ehemmiyet vermiyorlardı. Zamanla iç mücadeleler 
kuvvetlenip çeşitli mezhebler ortaya çıkınca sened meselesi ehemmiyet 
kazanmağa baş ladı 2 . Daha sonraları ise metin ik inc i plâna atılarak 

dur : Arablar Türkler karşısında, Türkler Rumlar karşısında, Rumlar Arablar karşısında 
duramaz. 

1 Bu kanuda mevcut eserlerin en değerlisi Nu caym b. Hammâd (Sim.228 h.=843 
m.)'ın, k. al-Fitan adlı eseridir (bk. GAL. S. I , 257). Atıf Ef. Kütüp. 602 numaradaki 
yazma nüshasına göre, eserde Peygamber'in vefatından sonra, müellifin zamanına kadar 
vukubulanve vukubulması beklenen iç mücadelelerden ve Kıyamet alâmetlerinden bahsedi
l ir . Bu eserdeki hadislere göre, Emevîler'le Abbasîler arasındaki mücadeleler (bk. vrk. 
81 a- 112 a), Türkler'in, Berberiler'in ve Habeşler'in Arablar'ın ellerinden hakimiyetlerini 
alacakları önceden Peygamber ve sahabeleri tarafından haber verilmiştir. Vrk . 92 b-93 
a'deki bir kayda göre İbn al- cAbbas kendi neslinden al-Safflh. al-Mansur, al-Mahdi ad
larında halifelerin geleceklerini haber vermiştir. Eserin dikkat edilecek diğer bir hususi
yeti de içindeki hadislerin çoğunun merfû olmasıdır. Fakat, bu hadisler diğer hadis k i -
tablarında umumiyetle tam senedlerle Peygambere kadar ulaşmaktadır. Bu eser, Ankara 
Üniversitesi ilahiyat Fakültesi asistanlarından Dr. M . Hatiboğlu tarafından, Atıf Efendi, 
Zâhiriyye nüshalarına dayanılarak neşre hazırlanmaktadır. 

2 T i r m i z T, Sahih, Kahire 1931-1934, X I I I , 307: J / ^ 1 i . . ^ 

Tere: «Önceleri senedleri sormazlardı. Fitneden (iç karışıklık) sonra bid'atçılarınkini bıra
kıp «Sünuet Ehli»nin hadislerini almak için isnadı sormaya başladılar». 
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sened b i r inc i dereceye a l ı n m ı ş t ı r D i k k a t edilecek başka bir nokta 
da, bu çeşit hadislerin meydana geldiği cemiyetin fikrî seviyesidir. 

Bu izahattan bir çok hadislere ve bilhassa konumuzla ilgili olan
larına ne derece i t imat edileceği pek açık olarak anlaşılmaktadır. Zâ
ten, bu çeşit «fitan» ve «malâhim»e dâir hadislerin sahtelikleri pek 
erken devirlerde hadis tenkidçilerinin gözlerinden kaçmamıştır. c AIî 
al-Karî (ölm- 1016h= 1605 m.) bu g i b i hadisler hakkında A h m e d b. 
Hanbal (ölm. 241h.=855m.)in ve al-Hatîb al-Bağdâdî (ölm. 463h. =1071m.) 
'nin şu sözlerini nak leder 2 : 

a İLaJl BX$> lg.»~»J>=9 ı^~S UİJ (J"LaiJl S j t j j I4J.İL) ÜUc-

^uoU-i jJ^ -aJ^c:i\ i-iT^il »̂»-}U.l ^ i i , j ^ » 

Yine aynı müellif eserinin başka bir yerinde, Türkler, hadımlar ve köle
ler hakkındaki hadislerin uydurma olduğunu k a y d e d e r 3 : 

y . [ i j l y - L ] j^>\ ^L->_ ^ J j l j l s ^_«5yL iiyJI 1 j i j \ ¿¿-1^ l i f } J J f | j 

1 T i r m i z î X ı ı ı , 319 : j l s .k i l l i J_XJ JLL-MI İ̂Sİ ^ U*li 
. jJLl ^ Ij l pUl J*l 

Tere. : Bir kimse isnadı doğru söyleyip ona ezberlerse manâ değişmedikçe hadisin met
nini değiştirmesi hadisçiler tarafından müsamaha ile karşılanır. 

S C A 1 i a 1-K 3 r i , al-Maviâc5t, İstanbul (Şirket-i Sahafiyye matbaası), [ta.]. Tercüme
si : Ahmad b. Hanbal'in şöyle dediğini işittim: «Üç türlü kitap var k i bunların ash ve 
esası yoktur : magazi, malâhim ve tefsir kitapları». Hatib al-Bağdadi, al-Câmic adlı eserin
de, bn hususta şunları söyler : « Râvileri âdil olmadığ.ı vaizlerin ilâve ve eksiklikleri bu
lunduğu için bu eserlere itimad edilmez ». Fakat , bu söz sadece adı geçen konulardaki bazı 
eserlere hamledilmelidir. Malâhime dâir eserlerin ise hepsi bu şekildedir (uydurmadır). 
Beklenen melâhim ve fitneler hususunda pek az hadisin doğruluğu zikredilebilir. 

3 al-MaviEcât 119. Tere. : Uydurma hadislerden bir kısmı da Türkler'i, hadımları, 
köleleri yermek için söylenen hadislerdir. Meselâ : Habeşîler size dokunmadıkça onlara 
dokunmayın. Zira Ka cbe'nin hazinesini Habeşlilerden inee baldırlı b i r i çıkaracaktır, 
(bunu Abu Dâvüd nakleder) ....Türkler size dokunmadıkça onlara dokunmayın. Zira Üm
metime verilen nimetleri i lk gasb edecek Kantürâ Oğullarıdır. 

Türkiyat Mecmuası XV. 2 
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Bu şekilde Türkler aleyhinde söylenmiş olan hadisler, birkaç 
gurupta toplanmaktadır. Buna göre, bu hâdislerin aslında pek az 
olduğu halde,, zamanla «mânâya göre r ivâyet=r ivâyat bi'l-ma cna» usû
lünün verdiği imkânlarından meydana gelen artırmalar ve eksiltmelerle 
çoğalmış olması muhtemeldir 1 . 

Burada, bu nokta göz önüne alınarak birbir ine yakın olan rivâ-
yetlerden, sâdece b i r i kaydedilerek diğerlerinin yerleri gösterilmekle 
ye t in i ld i . Kaydedilen şekil hangi eserden alındı ise kaynaklar ara
sında önce o z i k r e d i l d i . Elden geldiği kadar sened kısmının tercümesi 
veri lmedi . Buna göre Türkler'e dâir hadisleri şu şekilde sıralıyabiliriz: 

!• Arablar 'a Türkler'le i y i geçinmeyi, onlardan gelebilecek fenalık
lardan kaçınmayı tavsiye eden hadisler : 

. s ^ / y L i U S l / y l (2 

8 *1 j^kJ y aAJ\ ç£y-\* A->_ ^y» J y jls j\» Û jÛ\ \ Cİ'j\ (4 

Aynı sınıfa girmesi gereken hadislerden b i r i muhtelif şekillerde 
Mu câviya'den nakledilen şu h a b e r d i r 7 : 

1 T i r m i z î XI I I , 319 : ' ' ' *7~** ^ ^ J % ^ «> 

.A>I_J tjMj ^JA^- Jaiill . S j~C ^JA £j t>„^—. ü; yc 
Tere. : Size sâdece mânâya göre hadis nakledersek kâfidir... Muhammad b. Şirin şöyle 
der : Ben bir hadisi on kişiden dinlerdim, lafızları ayrı olduğu halde mâ D âl a n aynı olurdu. 

2 Manökib al-Türk s. 36, 49- Tere. : Türkler size dokunmadıkça onlarla dost geçinin. 
3 Y a k H t, Muccam al-buldân, Beyrut 1955-1957 I I , 23; İ b n H a c a r, al-]şâba, 

Calcutta 1856-1866, I , nr. 2454. Tere. : Türkler size dokunmadıkça, onlara dokunmayınız. 
4 A b H D i v 5 d , Sunan, Kahire 1280, 11, 137; a 1-B a ğ a v i , Maşâbih al-sunna 

I I , 139. Tere: Habeşliler sizi kendi halinize bıraktıkça siz de onları kendi hallerine 
bırakın. Türkler- size dokunmadıkça siz de onlara dokunmayınız. 

5 B a y h a k î , Dalabil al-nubuvva (Köprülü kütüp. I , nr. 287), 77 b-78 a; M u n â v i , 
Fagi al-Kadîr, nr. 110- Tere; Türkler size dokunmadıkça onlara dokunmayınız. Zira, 
ümmetime Allah'ın verdiği nimeti onların ellerinden i lk alacak Kantürâ Oğulları'dır. 

6 K. al-Fitan, 122 b. Tere: Ömer şöyle derdi : Yüzleri deriden kalkana, gözleri 
nazar boncuğuna benzeyen milletlerden çekinin. Onlar size dokunmadıkça siz de onlara 
dokunmayınız. 

7 K. al-Fitan, 122 b-123 a; Fagz al-Kadîr, 110 nolu hadisin şerhinde. Tere : İbn Zi 
'1-Kalac şöyle der : [Bir gün] Mu c5viya'nm yanında bulunuyordum. Ermenistan valisinden ona 
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Aynı eserin v r k . 122 b'sindeki başka bir nakle göre Mu'lviya, bu 
sözü «Hazar Türkleri» için söylemiştir. 

Yakut 'un kaydına göre Mu câviya aynı mahiyetteki bir sözü Türk
ler ve Habeşler için müştereken söylemiştir 2 . 

Görüldüğü g ib i bu hadisler de, Türkler'i medih için söylenmeyip 
onlardan gelebilecek zararlardan kaçınmak için onlarla mümkün oldukça 
sulh içinde geçinilmesini Araplar ' a tavsiye etmektedir . 

ı ı . Türkler'i «Banü Kantürâ» olarak gösteren, bir gün Arablar ' ın el
lerinden hakimiyet ler ini alacaklarını ve Irak'ı işgal edeceklerini bildi
ren hadisler bu kısmı teşkil eder. Eski Ibrânîler ve İranlılar'da olduğu 
g i b i , başka mil let ler i kendi atalarına bağlamak temâyülünde olan 
Arablar , Türkler'in, İbrahim peygamberin öz A r a b câriyesi olduğu 
rivâyet edilen Kantûrâ bint Maftün'dan olan çocuklarının neslinden 

posta geldi. Mu caviya mektubu okuyunca kızdı. Sonra kâtibini yanma çağırdı. Ona, 
"mektubun cevabını şöyle yaz dedi : Türkler'in, idâre ettiğin vilâyete yağma akını ya
pıp bazı şeyleri ele geçirdiklerini, peşlerinden kuvvetler gönderdiğini ve onların aldık
ları şeylerin bir kısmını kurtardıklarını yazıyorsun. Anan seni kaybedesi, bir daha böyle' 
bir şeye teşebbüs etme. Onları herhangi bir şekilde harekete geçirme, aldıkları hiçbir 
şeyi kurtarmağa çalışma. Zira, Peygamber'den onların yavşan otu biten yerlere kadar 
ulaşacaklarını duydum. 

1 K- al-Fıtan 122 b. Tere. : Size dokunmadıkça çökmüş olan [kavme] dokunma
yınız. Zira, onlar yakında çıkacaklar. Fırat'a kadar gelecekler. Öncüleri ondan su içecek, 
en son gelen ise "burada su vardı'' diyecektir. 

Tere. : İki çokmüşö, yâni Türkler'i ve Habeşliler'i yerlerinden kaldırmayınız. Onlar size. 
dokunmadıkça siz de onlara dokunmayınız. 
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geldiğini iddia ederlerdi. Câhiz, bu hususta şunları n a k l e d e r 1 : 

MI 4*1 Lla5>câJI 

İbn al-Aşîr (ölm. 606 h.=1210 m.), İbn Manzur (ölm. 710 h . = 1 3 1 1 m,) 
Z a b i d i (ölm. 1205 h . = 1 7 9 1 m.) 'nin ifâdelerine göre "Banü Kantürâ" 
ifâdesi Türkleri ve Moğolları, şumülö içine a l ı r 2 . 

Abbasîler ' in başlarında, bazı Türkler'in, Arablar'ın bu iddialarını 
kabul e t t ik ler i , fakat diğer bazı Arablar'ın, Türkler'i Mazhic kabilesin
den kabul et t ik ler i halde, Türkler'in bunu kabul etmedikleri , yine aynı 
müellif tarafından bize nakledilmektedir 3 : 

Jli JAT L.— I £y» X~> \Jİj U«.C JuC L - l j Uy\ p*\jli ^Ü-uy U j> UÎj 

,jj.Ap,\ jwt_« iil JJJ>- ~B > I j \ VI î̂ »;Uj> « J \ i y> ^ - l o i . 

^c-U Jli IÜJj|_j S^5%J J J U -u J>-j dydl J l Ja i - asj : JB 

: Âlı yU 

1 Mânakib al-Türk, s. 48. Tere. : ' ibrahim'in oğullarından geri kalan altısının ana-
gıasıl Arablardan Kantüra bint Maftün'dur. Kahtâniler'in [ cAdnaniler'e karşı] "anamız 
gizin ananızdan daha şeref i i d i r " demelerinin sebebi bundandır, ibrahim'in, bu altı çocuğun
dan dördü Horasan'da yerleşmişler, Horasan Türkleri onların nesillerinden türemişlerdir. 
Kahtlni ler 'e karşı sözümüz işte budur. Ayrıca bk. İbn Habib, al-Muhabbar, s. 394 

2 al-Nihâya I I I , 279-280; Lisan ve Tâc al-carâs, bk. J3-* madd. İsmail Hâmi Dâniş-
mend, İbn al- cİbri (bk. al-Mahtaşar, Beyrut 1890, I , 23) ve daha sonraları telif edilen 
Türk müelliflerinin eserlerine dayanarak Kantürâ'nın bir Türk prensesi olduğunu isbat 
etmeğe çalışıyorsa da, eski Arablar ve İbranîler'e âit olan bu anane hakkında eski 
Arab kaynaklarında, bu iddiayı destekleyen bir kayda raslanmaz (bk. Türklerle Hind-
Avrupahlarm menşe birliği, İstanbul 1935, 1,150-154). 

3 Manâkib al-Türk 48-49. Tere. : cAdnânilere karşı cevabımız ise şudur : İbrahim 
babamız, İsmail amcamızdır. Bizim, İsmail'e yakınlığımız onların yakınlığı gibidir . Haysam 
b. c A d i , şöyle der : Mubârak al-Turki'nin yanında Hammâd al-Turki bulunduğu sırada, 
MubSrak'a "Siz Mazhic kabilesinden misiniz?" denildi. O,''Mazhic malûm, biz sadece İbra
him peygamberi ve halifeyi tanırız" dedi. Haysam şöyle der : Türk memleketlerine Maz
hic kabilesinden bir adam g i t t i . Bir çok çocuklar edindi." Bunun için Şu c5bilerin şâiri 
uzun bir kasidesinde Arablar'a şöyle der : 
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Bu kısımdaki hadisler şöylece sıralanabilir: 

J&J j ^ > - «UİC- ¿1 j \ i 4İ»0 4.) JUl ^ 4 1 -UC- S^âJl Al I Jajlii ^^«i ^j- 4 jj"lı I Jj^> ( j 

»JŞ-JN Î-IJ j iaii y i »U- jjLô p\ j i - l <j I j i£ ' t j l9 ,j-jJı U jLa^î ^ j y v j I4I&Î 

_yUl ^jUjl j j . j j j - A Âsy : (3y o'Mi1 Wb»l t i y ^ ^ c^fr ' j ' j - 1 . t r ^ Ĵ "** 

- i i - Lr i jM-fr* U - ^ I j l3 5 x^" J ^ a l i J j £ t i i ÂL-.i 4İ JU» 

¿¿1 ^ l L s ^4.1 _4.li'LLi , ¿1==- l^'YLf- y& abyj \jyS^i L4.—üt ^ & 

Siz, Türkler'in Mazhie'in çocukları, siziale Berberîler arasında yakınlık olduğunu 
iddia ettiniz. 

Bunlar Basil îhn Zabba ve Şüfân'ın neslinden gelen günahları çok kimselerdir. 
Ayrıca bk. al-Hkd I I I , 403, V I , 135. 

Diğer b ir i de şöyle der : 
Türkler ne zaman Machic'in çocukları oldular. Duymuş olun, hayret edecek bir kim

se için dünyada ne tuhaf şeyler var. 
1 A b u D a v ü d . I I , 137; Daiâ'il al-nubavva I I I , 85 b; A h m a d b. H a n b a l , al-

Musnad Kahire, 1313, V, 45; a 1-B a ğ a v i , Maşnbîh, Kahire 1294, II, 139; Muttaki 
a 1-H i n d î , Kanz al-cummâl, Haydarabad 1312-1314. V I I . nr. 1736. Tere: Ümmetimden 
bazıları, Dicle denen ve üzerinde köprüsü bulunan bir nehir yanında, Basra adında bir 
düzlüğe inecekler. Bu şehrin ahalisi çoğalacak ve şehir müslüman Amşarından b i r i haline 
gelecek. Ahir zamana doğru geniş yüzlü, küçük gözlü Kantü'râ Oğulları gelip nehrin 
yanına inecekler. Bunun üzerine şehir ahalisi üç gruba ayrılacak bir kısmı öküzlerinin 
peşine takılarak kırlara gidip mahvolacaklar. Bir kısmı başlarının derdine düşüp kâfir 
olacaklar. Bir kısmı ise çocuklarını arkalarına alarak onlarla harb edip şehid olacaklar. 

2 K. al-Fitan 122 a; Dala il al-nubavva I I I , 85 a-b. Tere: Kan^ûrâ Oğulları 
Basra veya Buşayra (?) denen bir yere gelip Dicle adındaki, hurmalık bir nehrin kıyısına 
inecekler. Bunun üzerine ahali üç kısma ayrılacak, bir kışımı asıl kabilelerine gidip mahvola
caklar, bir kısmı can derdine düşüp kâfir olacaklar, bir kısım halk ise aile ve çocuklarını 
arkalarına alıp onlarla savaşacaklar. Allah, onlardan geride kalanları muzaffer kılacaktır. 
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: JİS, Jl_,«)l J"} ¿4 f £ > - » 1 ) j k i ı i l i j l : < j*U I t> Cr_ ¿1 J L C JS (3 

;_jL-141 jyC_» j j j * i [ J l * «̂i :cJi~] s*5ÛI ^»-î d U j j : JS :cls 

cf j J I Jîiiilj:JU« _ J\jJ\ J»t ^ :LUs ç̂ yr : J l i s , L r l J6 t>_ <ÜSI J U C j & ^4 

ÂiıVl» I j l j j (j^»- U-»c l i j l i — p t — j jL-l^j» ^ _jk̂ 9 ç»s3j~J j.» VI 4lV 

jy~*^_ j,r 1—^ I41 1 _jkı j VI <di£ I41 1̂ coj V j 

j i»_*53i j p t l r i s j» ^ys j y JLLA :J6 _ »5L.lt J y ; ¿¡1 UUj l o > k ^ 

j »i iu* l̂ ı j _ 4 ^ _ J J ;^aJ l ,j_jii~ju .A_>j-Ul ^j^Jl u^jU A S ^ S J 3^=^ 

•: cjyĞ j ¿1 ji^i ^ifr J j ^ j l Lolj U jy>j& Ü 1 j l Ul Âi J l 

I4J a»-! â _Y J I ^ J l ^ ^ i j j ,_j^R!1 o^jl i o U l âs^SJ 3UJ-I ^ L / j ^t i ) l jpd)" 

• o^-» o^j" Le>jj^jîj5CJ Âsiiy .jL^all SjUl c-ilS l̂jl <iiii_j :JB . L - A J J 

Cahiz, Türkler aleyhindeki bu hadisler karşısında, kendi zamanında Türk-
ler'in islamiyet'e ve hilâfete yaptıkları hizmetleri hatırlatarak şöyle d e r 3 : 

1 M a c m a r b. R a ş i d, al-CUmf 190 b; k. al-Fitan, 122 a, 123 a: İ b n A b T Ş a y-
b a , al-Muaannaf (Murad Molla kütüp. nr. 600) V I I I , 216 b. Tere.: cAbdullSh b. 
£ A m r b. al c Aş "Pek yakında Kantüra Oğulları sizi Irak'tan çıkaracak" dedi. Bunun 

filerine: "Sonra dönecek miyiz? » dedim- O da : "Bunu arzu ediyor musunuz?" dedi. "Evet" 
dedim. Bunun üzerine, "Sonra döneceksiniz. Orada sizin ipin teselli bulacak kadar hayat 
olacak" dedi. 

3 K. al-Fitan, 122 b,_121 a, 121 b-122 a; al-Muşannaf V I I I , 218 a-b. T e r e : 
Abdullah b. c A m r b. al- cAş'm yanına gi t t ik . "Kimlerdensiniz?" dedi. Biz, "Iraklıyız" 
dedik. Bunun üzerine "Kendisinden başka ilâh olmayan Allah'a yemin olsun k i , Banü 
Kantüra sizi Horasan ve Sicisistln'dan önlerine katıp şiddetle sürecekler. Ve gelip Ubul-
la'ye inecekler. Oradaki bütün hurmalara hayvanlarını bağlayıp sonra, Basra halkına : 
' 'Ya memleketimizden çıkarsınız, yahut gelip üzerinize ineriz" diye haber gönderecekler. 
'Abdullah sözüne devamla şöyle dedi : "Üç kısma ayrılırlar; bir kısmı Kufe'ye, bir kıs
mı Hicaz'a, bir kısmı çöldeki Arablara katılırlar. Sonra, Kantüra Oğulları Basra'ya girer
ler. Orada bir sene kaldıktan sonra, Küfe ahalisine habsr göndererek "Ya memleketimizi 
bize bırakırsınız, veya gelir üzerinize ineriz" derler. Bunun üzerine şehir ahâlisi üçe 
ayrılır. Bir kısmı Şam'a, bir kısmı Hicaz'a, bir kısmı çöldeki Arablara katılır. Hiç bir 
kimse İrak'ta bir dirhem dahi para bulamaz. Bu, çocukların emirliği zamanındadır. A l 
lah'a yemin olsun k i , bu olay üç defa tekerrür edecektir" dedi. 

3 ManSkib al- Türk, s. 49. Tere Kantüra Oğulları Şeddi ve onların İrak'a yürü
yecek süvarileri hakkındaki haberleri duymuşsunuzdur. Hadis, bütün Arabları onlardan 
korkutmak ve ürkütmek maksadiyle söylenmişti. Şimdi ise onlar, islâm'a madde, kalabalık bir 
ordu, halifeler için koruyucu, sığınak, muhkem bir kalkan, iç gömlek gibi oldular (bu 
kadar yakın oldular). 

http://%c2%bb5L.lt
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*ı_lîj-»liisJlj LLiS^l-Us-j S J L - } L * } t ] l j jLa9 ^^»Jl ç»4> t_i__js>c]lj J*_»4dUş-j 

Ve zamanında Türkler'in, İslâmiyet'in ve hilâfetin hâmisi durumuna 
geçtiklerini bel ir t ir . 

ı ı ı . Bu kısımdaki hadislerde Arablar'ın Türkler'le yapacakları 
büyük muharebelerden ve onların İrak ve al-Cazira [Yukarı Mezopotamya]' 
y i işgal edeceklerinden bahsedilir. Bu hadisler şu şekilde sıralanabilir: 

(>c-YI jU*» ay-J* I ıĴ '̂ vC- >̂ _«S JgtS ı j j~> • dy ,_şJI • A-I I ĵC- SO)__ji (j'_iül-U& 

yy~* J j V ı A İ L J İ Ul _ ki)!^" w^»il \ • j » 4 * 0 S" 

LİOİİJ .Û Jİ\ ^£>J CİliM ^ik^a j ya*i y y J yu". 1İÜ41 A-iUÜI U İ J > W » £y 

y A İ J U I V öoı^) _ ̂ j^X~X\ JS^.^-A ı_$j\y ^y>- iy^.j^ »-M 

' . . i h d l ^ ^ t i > - J l CJİtJ* 

'** j .<Jy jyS**-* cf- <3) J 1 ^ J J tj^-.Cr) ^ 

" . Jİ̂ 4!' .̂ .a- jfej »̂t-iJU Jpdr A9^İj _ .̂«aJi]\_J rş—iJI I I J L * lı ŷ̂ cİT A'_;9J ı lXİT 

3 , s ı̂ jJ~1 i i j i l l u ? t U ;o>4j A J S I J j l : ır c«^= -*->AU : JSj^».c j r ¿1 o*e- (3 

: ioVS oö* J ify/j jl:;f as ĵ-̂ â- (j-Ul =̂~}U : Jls jyc- ü. û>\ a^t (4 

1 jU-all A^>=.LOJ j>j^l • U J ^ . U J i ) y l l " U J ^ J U 

1 AT. al-Fitan 122 a; A b S D â v ü d I I , 137; MaşSbih al-sunna I I , .139. Tere , : 
'Abdullah b. Burayda'nın babası, Peygamberden şu hadisi işittiğini nakleder : Ümmeti
mi, geniş yüzlü, küçük gözlü, yüzleri deriden kalkanlar gibi olan bir kavim önünde 
sürecek. Onlar üç defa Arab-Yarımadası'na kadar varacaklar. Birincisinde kaçan kurtulur, 
ikincisinde bazısı kurtulur, bazısı mahvolur. Üçüncüsü ise köklerini kazır. Bunlar Türk
ler'dir. Canım elinde olan Allah'a yemin olsun k i , atlarını müslümanların camisinin direk
lerine bağlıyacaklar" dedi s Türkler'e dair bu duyduklarından dolayı Burayda, kaçmak 
için dâima yanında ik i veya üç deve, yolculuk için lüzumlu eşya bulundururdu. 

2 K- al-Fitan 122 a. Tere. : Abu Kitaba, Peygamber'den şunu nakleder : Üç kıs^. 
ma ayrılırlar. Bir kısmı yerlerinde kalır. Bir kısmı babalarına yani yavşan ve ılgın ağaç
larının bittiği yere giderler. Bir kısmı Şam'a iltihak eder. Bu sonuncusu fırkaların en iyisîdir. 

3 K- al-Fitan 113 a, 123 a. Tere. : cAbdullâh b. c A m r şöyle dedi : Malâhim (büyük 
harplar) üçtür, İkisi geçti. Kalan bir tanesi iss al-Cazira'de Türkler'le yapılacak muharebe
dir . 

i K. al-Fitan 122 a. Tere. : c A b d u l l I h b. c A m r şöyle der ; Malâhim beştir. İkisi 
geçti. Kalan üçü ise bu ümmette olacak. Türkler'le, Rumlar'la, Deccal ile olacak harpler-
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1 AT. al-Fitan 128 a. Tere. : Büyük melbamede Rumlar, Türkler, Tarbanlar (?), 
İşlavlar Müslümanlar'a karşı çıkacaklar. 

2 K. al-Fitan 122 a. Tere. : Gözleri nazar boncuğu, yüzleri deriden kalkan gribi
dir . Dicle ile Fırat arasında, Marc Himar'da, Dicle de birer vakaları vardır. Sabahleyin 
Şam'a geçip akşamleyin dönmek yüz altına olacak. 

3 K. al-Fitan 121 b. Tere. : İbn cAyy5ş, Hakam b. cUyayna'den nakleder : Onlar 
çıkınca, Fırat'ın doğu tarafında muharebelerine tesadüf eden hiç bir şey onlara mani o l 
maz. O gün insanların kahramanı Kays cAyl§n'dır (bk. K a h h a l a, Kabâ'il al-cArab, 
111, 972). Bu kabile onların kökünü kazır. Artık bundan sonra Türk yoktur. 

* K. al-Fitan 121 b. Tere. : İbn c Ayyaş . . . şöyle nakleder : Kabilenin kadınlarını 
esir etmek için al-Cazira tepelerinde dururlar. O kadar k i erkek karısının bacaklarının 
açıldığını görür de buna mani olamaz. 

5 K. al-Fitan 121 b, 112 b. Tere. : Ka c b şöyle dedi : Türkler Amid'e inerler Dicle 
ve Fırat'tan su içerler, al-Cazira'de dolaşırlar. Şam halkı şaşkınlıktan onlara birşey yapa
maz. Allah, onlar üzerine şiddetli t i p i ile beraber hesapsız kar gönderir. Bir de ne göre-
Sİn, hapsi de sönüp gitmişler. Bu jekilde günlerce kaldıktan sonra Müslümanların başkanı, 
"Canlarını Allah yoluna hibe edecekler yok mu? düşman ne yapıyor baksınlar" der. İçler
inden on süvari bunu kabul ederler. Geldiklerinde hepsinin sönüp gittiğini görürler. 
Geri dönerler. " A l l a h onları mahvetmiş, size iş bırakmamış, son neferlerine kadar mah¬
volmuşlar" derler. 
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£ i Â«JaiJ\ j j ^ »^i. pAlfrjY Jy]\ ^ ^ i e J : Jli _ ^»5^ J l * -usj_ (1^ 

( i ı 

2 .f_»JI d i l i ^ p4***_ -uVj Ç,Î>JJ ^ J U ^ ^ Y j l pliJS J»l d l i j i j .^»H d i l i ^y» 

Bu son i k i hadisin Türkler'e işaret ettiği şüphelidir. 

. k i ^ .U ÂJlilS^ jU>«jil üf.j^ lp*l-As-U j b ş - j j - ¿1̂ -11 •'J6 ı_sr^ ü & ^ 

4 . o l > H 

j l i VI Î.JLst <j_iU ^ ilyJl? ( j IS3 : J6 j j ^ - t>_l J l <us_r_ ^ ( l 4 

. Oİ__.ıî)l -k~İ) U>_jk;j;_ 

Bu hadis şu şekilde de rivâyet e d i l i r : 

5 v_i*—; -kı_/jl i « i l y l l J-=~ ttLi_5»_ 

• Oİ_yi!l j& Jc-

1 K. al-Fitan 122 b, 112 b, 113 a, 121 b, 123 a. Tere : Türkler öyle bir çıkış 
çıkacaklar k i al-Kati ca'nın (?) öbür tarafında onlara kimse mani olamıyacaktır. Bunun 
üzerine Allah onlar üzerinde büyük bir katl-i âm yapacaktır. 

2 K. al-Fitan 123 a. Tere. : Yakında Irak ahalisine bir dirhem ve bir kafîz (oniki 
şâ c ) haraç toplanamıyaeak. Onları bundan Acemler men edtcek. Yakında Şam halkına bir 
dirhem, bir müdd (on sekiz litre) haraç toplanmaz: Onları bundan Rumlar meneder. 

8 K. al-Fitan 123 a. Tere.: İbn Mascûd şöyle der : Bu yerinizden Arab-yarımadası' 
na yani yavşan otlarının bittiği yere gideceğinizden haberiniz var mı?. Bunun üzerine 
etrafındakiler "B iz i kim çıkaracak?" dediler. O da "düşman" dedi. 

4 K. al-Fitan 123 a, 112 a, 113 a. Tere. : Türkler ik i defa çıkış yapacaklar. 
Birincisinde Azerbeycan'ı, ikincisinde oradan Fırat'a kadarki sahayı tahrib edeceklerdir. 

6 K- al-Fitan 123 a: H â k i m a 1-N i s â b 5 r i , al-Mustadrak, Haydarabad 1342, 
IV, 475. Tere. : Ibn Mascüd şöyle dedi : Türkler'in kesik kulaklı atlar üzerinde gelip 
atlarını Fırat'la Dicle'nin birleştiği yere bağladıklarını görür gibi oluyorum. 

" Kanz al-cammBl V I I , nr. 1825. Tere. : Türklerin kesik kulaklı atları yakında 
Necd hurmalarına bağlanacak." Ayrıca bk. Bal lzuri , Ansâb, Kahire 1959, I , 171. 

' K. al-Fitan 123 a. Tere. : Ka cb şöyle dedi : Türkler Fırat nehrine girecek. 
Sarılıların (kadınların) Fırat nehri üzerinde göründüklerini görür gibi oluyorum. 
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I V . N u c a y m b. Hammâd'ın eserinde, Türkler'in Abbasîler'in ellerin
den hakimiyeler ini alacaklarına dair j p4&> ^Lksıl oLMc J 

R4»^ : 4-l -H başlığı altında ayrı bir bahis vardır Bu kısım
dan sadece i k i nakille yetini lecektir . 

o U j l ^SCrLr t_ı=- ç9-^H : J6 O ; jll J,\ ı«9J_ t> j j y i (1 

8 .(_)_,«!1 J * l j^J^ı (j>- ç£>)JJ _\ j i^ - i^-V j«" y r l ü i ] jd l ^iÇif- J_>~J! 

- j f iL^Î :JU9 .ÂJjJl Lljjl ^.U t>_ üılju*. Uli . I I I41 

. İ J ^ J I .̂1) û jû\ JS-A . _ jp»- (^ljli ^ _j.lt sy&lU J_j_Jl o^lj" JljrY 

Bu kısımdaki hadislerde, Türkler'in Bizanslılar ve Berberîler'le i t 
t i fak ederek Arablar' ı yenecekleri, İrak ve al-Cezîre'yi aldıktan sonra 
Şam'a girecekleri , orada Abü Sufyân neslinden gelecek b i r i tarafından 
mağlûp edilecekleri ifâde edilmektedir . Hepsi 15 hadistir . 

V . Başka bir kısım hadislerde, Arablar' ın, basık burunlu, küçük 
gözlü, geniş ve örsle dövülmüş kalkan g ib i yüzlü yapışık kulaklı Türk 
k a v m i ile harb etmelerinin Kıyametin alâmetlerinden b i r i olduğu ifade 
edilmektedir . Bu sınıfa giren hadisler tam senedlerle Peygamber'e kadar 
ulaşmakta, al-Nasâ'inin k. al-Sunani, Mâlik b. Anas (ölm. 179 h .=795 
m.) ' in al-Muvattct'ı hariç diğer bütün sağlam hadis kitaplarında çeşitli 
fazlalık ve eksikl iklerle Abü Hurayra , Abü Sa c id a l - H u d r i , al-Hasan 
al-Başri g i b i büyük sahabe ve tâbîlerle Peygamber'e kadar ulaşmakta
dır. Bunlardan sadece bir tanesi k a y d e d i l i p diğerlerinin yerleri gös
terilmekle yetinilecektir . 

1 K. al-Fitan yap. 112 b-113 a. Tere. : Onların hakimiyetlerinin kesileceğine i lk 
alâmet, aralarındaki anlaşmazlıktan sonra, Türkler'in onlara karşı isyanıdır. 

2 K. al-Fitan 112 b. Tere. : Valid b. Yazîd şöyle dedi : Siyah sancaklar gelince
ye kadar harpler kendi aranızda olacak. Sonra Türkler size karşı isyan edecekler. Onlarla 
çarpışacaksınız. Bundan sonra, bineklerinizin sırtındaki eğerler kurumadan Mağrib halkı 
isyan edecektir. 

3 K- al-Fitan 112 b. Tere. : Val id b. Müslim şöyle, dedi : Ermenistan halkından 
Şam'a gelen bir topluluk orada Abü Müslim [al-HülSni]'ye rastladıklarını, ona "Biz 
'Abdullah b. ' A l i ' y i istemedik. Bunun için memleketimizden ayrılmak istedik"d*diklerini, 
onun : "Doğru yapmışsınız. Türkler Ermenistan kapısından (Derbend) girinceye kadar daima 
siyah bayraklar kendileriyle çarpışanlara galip gelecekler, dediğini bana- anlattılar. 
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Bu sırufa giren hadislerden bir kaçında, bahsedilen kavmin Kirman 
Huzistân halkı olacağı ifade e d i l m e k t e d i r 2 . Bunlardan da sadece b i r i 
kaydedilmiştir. 

Yine aynı kısma giren diğer i k i hadiste bahsedilen mil let in Dac-
cal'a uyacağı b e l i r t i l m e k t e d i r : 

1 B u h S r i , al-Şahlh, Bulak 1311, IV, 43, 144, 196-197; M a cm a r b. R 5 ş i d 189 
a-b; K. al-Fitan- 122 b-123 a; al-Muşannaf (îbn A b l Şayba) V I I I , 213 b; ! b n H a n¬
b a 1, al-Musnad, Kahire 1313, I I , 53, 271, 493; M ü s l i m V I I I , 184: A b î D â v î d , Sanan, 
I I , 137; T i r m i z i IX, 60-61; İ b n M S c a, Sunan, Mısır 1371-1372 (1953), nr.4096-4099; 
al-Mustadrak IV, 4=75-476; A b û Nu ca y m, DalS'il al-nubuvva, Haydarabad 1320, 198; 
B a y h a k i , Dala'il al-nubuvva I I I , 76 a-77 h; Maşâbih al-sunna I I , 137; Muccam al-bul-
dan I I , 23; Kanz al-cummâl V I I , nr. 1678, 1679, 1681, 1S26. Bu rivayetlerden on beşin
de bizzat «Türk» adı geçmektedir. Tere. : Siz, küçük gözlü, kırmızı yüzlü, basık burun
lu, yüzleri örsle dövülmüş kalkana benziyen Türkler'le harbetmedikçe Kıyamet kopmayaeak-
tır. Yine, siz, kıldan ayakkabı giyen bir kavimle harbetmedikçe Kıyamet kopmayaeaktır. 

2 Burada, isimde bir karıştırma olması muhtemeldir. 
3 M a cm a r b- R S ş i d 189 a ; İ b n H a n b a l I I , 319, 337-338; B u h a r i IV, 196; 

al-Mustadrak IV, 472; Maşâbih al-sunna I I , 137. Tere : Siz Acemlerden kırmızı yüzlü, 
basık burunlu, küçük gözlü, yüzleri örsle dövülmüş kalkana benziyen KirmâD ve Hüzis-
tan halkı ile harbetmedikçe Kıyamet kopmayaeaktır. 

J İ b n H a n b a l I , 4, 7; Kanz al-cummâl V I I , nr . 2047. Tere. ; Deccal, doğuda 
Horasan denilen bir yerden çıkacak, ona yüzleri örsle dövülmüş kalkanlara benzeyen 
milletler uyacaktır. 

6 K, al-Fitan 122 a; Müslim V I I I , 207. Tere. : Daccâl'a, yüzleri örsle dövülmüş 
kalkanlara benzeyen, taylasan takan, kıldan ayakkabılar giyen seksen bin kişi halinde 
HHzistan ve Kirman halkı uyacaklardır. 
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Başka bir hadiste ise Ya 3 cuc ve Ma^cuc'un bu kavimden olacağı 
ifâde edilmektedir : 

Ayrıca, A b u Hurayra 'den nakledilen j _ U i j A İ = B â r i z halkı hadisini 
Buhâri yanlış olarak (bk. İbn Sa c d V , 32) Türkler'e dâir babda zikreder 
(bk. Sahih, I V , 196). Bu hadislerin hepsi Türkler'in aleyhinde b ir hava 
taşımaktadır. Bunlara karşılık, oldukça sonraları Türk muhitinde u y d u 
ruldukları ih t imal i olan sadece üç hadiste Türkler övülmektedirler. Asıl 
A r a b görüşünü aksettirmemesine rağmen, hadisle i l g i l i bahsi tamamlayıcı 
tarzda oldukları için burada zikredi lmeler i uygun görülen bu hadisler
den b i r i al-Tabarânî (ölm. 360 h . = 971 m.) 'nin al-MuQcam al-kabır'-
inde, diğer ik is i ise Kaşgarlı Mahmüd (487 h .=1094 m. 'den önce 
hayatta idi . ) 'un Divân lügat al- Turk adlı eserinde bulunmaktadır. 

i f b n H a n b a l V , 27İ! Kanz al-^ummSl V I I , nr. 2159. Tere. : Peygamber par
mağını akreb sokmasından dolayı sarmış olduğu halde [bize şöyle] hitabetti: ''Düşman 
yok diyorsunuz. Siz, geniş ve örsle dövülmüş kalkan gibi yüzlü, küçük gözlü, kırçıl saç
lı, her tepeciğin arkasında çıkacak bir kavim olan Yacc5c ve Ma'eûc ile harbedinesye 
kadar düşmanla çarpışacaksınız" dedi. 

2 K. al-Fitan 123 a. Tere. : Yüzleri örsle dövülmüş kalkanlara benzeyen bir kavim
le harbetmeniz Kıyamet alâmetlerindendir. Ayakkabıları kıldan olan bir kavimle harbetme-
niz yine Kıyamet alâmetlerindendir. Râvi (?) "Bir inci ler i gördük onlar Türkler'dir. Beri
kilerin ise Kürtler olduklarını gördük" dedi. Hasan ise "Kıyamet alâmetlerinin içinde 
olduğuna göre kendini kıyameti görmüş farzet" dt-.di. 

Tere. : Hafızlık ona taksim edildi. Bunun dokuzu Türklerde, diğer bir parçası başka 
milletlerdedir." .Bu hadisin Tabarani'deki yeri tâyin edilemedi. Ayrıca bk. I . H . Daniş-
mend, Türklük ve Müslümanlık, İstanbul 1959. s. 114. 

En eski hadisciler, bu kısımdaki hadislerde bulunan j U J V pi*j-> 

isjdl kaydının Türkler'e jjJL^ıj. veya ^ H ^ I L ; kaydının Kürtler'e 
işâret ettiğini söylemektedir. 
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oU-A j{*j\J>5 j ^Jy\ -übi j L;_v\ , j j t>_l jf- . . . . ( 2 

j,r:«SClîj «.J^L..».-/ l.u=- J j l .J^-_j y- <oıl J_>i c J Ö A!Î *̂L*» ¿¡1 J _ J - * J 

Aşağıdaki hadisi Kaşgarlı , Buhara ve Nisâbür hadis âlimlerin
den nakleder. 

Â_JA!\ & yS\ -çj j>3 y-\ J^J İct-Ji JgSyiÜ yÛ U ÇA~P Âü\ J ( 3 

2 .V^ t __J ¿1» ilyll jL_J ı_,*l«r : JUi 

Senedleri dahi muntazam olmayan bu hadislerin Türk muhitlerinde uy
duruldukları ifadelerinden açık bir şekilde anlaşılmaktadır. Bunlardan 
birincisinde Türkler'in hafızası öğülmekte, ik inc i ve kudsî olan hadiste 
Allah'ın " T ü r k " adını onlara bizzat kendisinin verdiği bel ir t i lmekte , üçün
cüsünde ise Türk d i l i n i öğrenmeye teşvik edi lmektedir . 

3) Türkler hakkındaki atasözleri 

Eski Arablar'ın Türkler hakkındaki kanâatlerini belirten ifadelerden 
bazıları da atasözleridir. Bunlarda da Türkler'in kahramanlığı ve yaman-
hkları be l i r t i lmektedir . 

a) Arab lar şiddetli düşmanlık hususunda darb-ı mesel söylemek 
isterlerse şöyle derler 8 : 

.<b_j]lj ilyi\ VI :Sj!lâ Î J U J I j Ji l l c>y* 

b) A r a b l a r mühim bir iş başardığını göstermek isteyen kimseyi 
kınamak için j ^ L ^Aj. ¿,¿1» 4 veya j'aU. ^"U. «L ^ 5 derler. 

1 M a h m u d a l - K l ş g a r i , Divân Lügat al-Türk (Kil is l i Rifat neşri), Matbaa-i 
Amire 1333, 1, 293-291. Tere. : Benim bir ordum var. Ona Türk adını verdim. Ve do
ğuya yerleştirdim. Bir millete kızdım mı, bu orduyu onlara musallat ederim. 

2 Divân Luğat al-Türk ı , 3. Tere. : [Peygamber'in yanında bir gün] Kıyamet 
alâmetlerinden, âhir zamandaki iç mücadelelerden, Oğuz Türkleri'nin çıkacaklarından bahse
dilince, "Türkler'in di l ini öğreniniz. Zira onların uzun sürecek hakimiyetleri vardır" dedi. 

3 Manâkib al-Türk. s. 49. T e r e : «Onlar ancak Türkkr ve Deylemlerdir" derler. 
4 C 3 h i z, R. al-Cidd va 'l-hazl, s. 91. Tere. : Hakan'ın başını mı ele geçirdin? 
6 C S h i z, al-Biğâl (nşr. C. Pellat), Kahire 1955, § 101. Tere. : Sanki Hakan'ın 

başını getirdil 
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c) Murmvi (öl. 1039h.=1621 m.) Zamahşarî (öl. 538h.=1144m.)*den 

naklen Arablar'ın Türkler hakkında* l.^ y â\j i\j dedikler ini 

kaydeder. 1 . 

d) Yine aynı müellif Araplar'ın Türkler hakkında ¿1* i ) \ j f j \ » 

i )±3 ih^A,1 j\<.3 i h j f l û y J \ dedikler ini kaydeder 2 . 

4) Lûğat Kitablaı ıua g ö r e T ü r k l e r 

Arapça lûgatlardaki Türkler hakkında verilen bi lgi ler basit ve 
sathîdir. Bu eserlerde Türkler hakkında verilen malûmat eski A r a b l a 
r'ın verdik ler i b i lg i ler in b i r tekrarı olmalıdır. Bu hususta, birkaç m i 
sal verel im. 

İbnManzür, Türkler hakkında ^L\} ^_J>\ ^ JU l (_-a)l ^J3jd\ J İ - I 

d e r . 8 Z a b i d i ise Türkler'in menşei hakkında daha önceki arab müel

l i f ler inin verdiği b i lg i ler in hulâsasını bize nakletmekedir 4 : 

J l i ,Û\J'\ njf-'jj g j jJ ^3j3 ı^b f S T ü"^ ö* Sfr ^ \ ^ _r 'b 

X_j ü. ¿¿1, jY j l ^ r;l j_j ri.Ui . ( .^JU İc JJİ-I i>\ j b 5 c l j_aki -.^i 

dju i- l j j .^y^ J J }Ü-NS .^J J J J J j ^tdl ^ J i , 

i i l jVjl ya ^ l_5.lt i l - J l L?_r*-Jl j jij\* \jfj>\ 

. w i l l j a j <> J^i 

Diğer lûgatçılar ise, Türkler hakkında sâdece «,_ij_,..« J„>- »ifadesiyle ye

tinmektedirler . 

1 Fayz al-Kadir, 110 nolu hadisin şerhi. Tere. : Türkler'le arkadaşlığı bırak, 
bırak. 

2 Faı/i al-Kadîr,[aynı yer; G o 1 d z i h e r , Muh. Studien, Halle A . S. 1889, I . 270. 
Tere. : Türkleri bırak. Onlar, seni severlerse yerler, kızarlarsa öldürürler. 

3 Lisân.-^J madd.Terc. : "Türk, Deylem diye tanınan ırktır. Cemîi-^.7 'şeklindedir. 

4 Tâc al-carû~s, madd. -b'-Terc. : Türk, bir ırktır. Müfredi (tekili) Rum rümî, zene 

Zeneî [kelimelerinde] olduğu gibi turk i 'd i r . Cemîi -^j ' dır. Meşhur olan [kanâate] göre 
"onların Deylemler oldukları, Tatarların onların soyundan oldukları" söylenir. Bazıları 
ise onların Tubba'ın neslinden olduklarını söylerler. Sonuncu kanâati, Suyüti (ölm. 
911 h . = 1505 m.), "al-Tavşh" adlı eserinde kaydeder. Hadiste ''Türkler size dokunmadık
ça onlara dokunmayınız" denir. Ben ise şöyle derim : "Nassabat al-Namari (ölm. 464 h. 
=1072 m). İbn al-CavvSnl (bk. Kaşf al-zunün 620, 1448) (ölm. 588h. =1192m.) mukaddi
mesinde zikrettiği gibi onların Yafes'in oğullarından oldukları hususuna itimad eder 
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5) Türk adının menşei 

Câhiz'm bir nakline göre Türkler'in «Türk* adım almalarının sebebi şudur: 

İskender, Türkistan'a kadar geldiğinde askerlerine Türkler'e taar

ruz etmemeleri için « ^ r / l » demiş, bunun üzerine onlara Türk denmiş

t i . AJS\\y^'.^>yT'j\ ^y*j ¿y*jü\ j i ç»r' «-ö**. f f£^»k> 

Kaşğarh Mahmüd'un eserinden bir kısmını yukarıda naklettiğimiz hadise 
göre Türkler'e bu adı A l l a h vermiş t i r a : 

...ûjS\ U : » - J jc í i t Jj>*_. J U r ¿j l k ¿J jû\ U l i L j l * _ j 

Birinci kanâat bazı A r a p l a r ' m Türk kelimesinin menşei hakkındaki 
kanâatleri olduğu halde, ikincisi (hadis) Türkler'in bu husustaki kanâat
lerini aksett irmektedir . 

6) Coğrafya kitablarındaki haber ler 

Eski Arablar'ın Türkler hakkındaki kanâatlerini belirten bazı n a k i l 
ler, bize coğrafya kitabları vasıtasiyle gelmiştir. 

İlk müslümanlara, göre Hakanlar şaman rahibler inin yaptıkları bazı 
s ih ir l i hareketlerle memleketi idâre etmekte ve düşmanlarının başlarına 
belâlar getirmektedirler 3 . 

Emevî halifesi Hişâm b. c A b d i l m a l i k (ölm. 125 h = 7 4 3 m.) tara
fından Hakan'a gönderilen elçi, Hakan'ın huzuruna çıktığında Hâkân 
atının eğerini tamir ile meşgulmüş. Elçi, ona ve tabaasına müs¬
lüman olmayı tekl i f edince Hakan «tabaasımn harple ve avcılıkla ge
çinen kimseler olduklarını, müslüman oldukları takdirde geçim sıkıntı
sı çekeceklerini >> söylemişt ir 4 . Bu ifâdeye göre Türkler'in yerleşik o l 
madıkları anlaşılıyor. 

H a l b u k i , Abbâsiler' in başlarında Uygurların sarayına elçi olarak 
giden Tamîm b. Bahr a l -Mutavva c i "Türklerin medenî ve göçebe olmak 
üzere i k i kısma ayrıldıklarını, şehir ve kasabalara sahib olduklarını, 
zirâat ve sanatla meşgul olduklarını" haber vermektedi r 5 . 

. 1 Manâkib al-Turk, s. 49. Tere. : İskender'in taarruz etmediği ve onun " 
=onları bırakınız" sözü üzerine Türk ismini alan milleti ne zannedersin ?. 

3 Divân luğat al-Türk ı , 293-294. Tere. : «Türk» adını onlara Allah verdiği için 
biz Türk dedik.... Yüee ve büyük Allah, "Benim bir ordum var. Adını Türk koydum'', der. 

3 Mıfcam al-baldân ı ı , 24-23. 
* Muccam al-baidân II, 24; İ b n a 1-F a k i h (Meşhed nüshası) 168 b; Umumi Türk 

tarihine giriş ı , 50-51. 
5 MuQcam al-buldân ı ı , 24; Umumî Türk tarihin-, giriş ı , 51; Belleten, sayı 45, s. 

13-15. 



32 Ramazan Şeşen 

7) Cfihiz'in ManSkib al-Türk'ten başka e s e r l e r i n d e k i 
T ü r k l e r l e i l g i l i kayıdlar 

Abbâsiler' in başlarından i t ibaren Türkler'le Arab lar arasındaki mü
nâsebetler daha da sıkılaştı. Bunun neticesi her i k i mil let b i rb i r ler in i 
daha yakından tanıma imkânını buldular. Ma 3mün (ölm. 218 h . = 8 3 3 m.) 
ve Mu ctaşim (ölm. 227 h . = 8 4 1 m.) devirlerinde hilâfet ordusunun mü
h i m bir kısmı Türkler'dendi. Bu sebeblerden dolayı Türkler'i İrak'ta ya
kından görmek imkânını bulan Câhiz (ölm. 255 h . = 869 m.) bazı si
yasî sebebler dolayısiyle *Manakib al- Türk» adlı eserini yazdı. Bu eseri 
ayrı bir tedkike bırakarak burada sâdece onun diğer eserlerindeki 
Türkler'le i l g i l i kayıtlarından bahsedelim. 

Naşr b. Sayyâr (ölm. 131 h . = 7 4 8 m.) şöyle d e r : "Türkler bü
yük bir kumandanda hayvanlara âit hasletlerden on tanesinin bulun
ması zarûrîdin der ler : Horozun cömertliği, tavuğun şefkati, aslanın 
yüreği, domuzun saldırısı, t i l k i n i n kurnazlığı, kurdun hilesi, köpeğin 
yaraya karşı sabrı, karganın çekingenliği, turnanın kendini kollaması, 
güvercinin y o l b u l m a s ı l . 

Başka bir yerde hayvanlar arasında katırların zorluklara fazla taham
mülünü insanlar arasında Türkler'le mukayese ederek Türkler hakkında 
şunları söyler 1 : 

c i J \ ı i i ! i ( i ¿\~yd\j .(*4»lJJ ' j - V i J I J J ^ Î . V ı » ^4] dj\ j i U i j t r b l l 

_r\_M d i l i > j î J J Ji*> (j&j\ J.*̂ cH Qcl'" 3*1 j * ^ " ^ » 

.ZAM ~j£> ^..U jrJ>\ jlj_>TaU L^;»!» If^-üî ^-öi - i j ^ ç - j L i - i 4-9 ĵ _ı c J j 4 İ İ ) j j 

1 //a i, a vS nü, 353-354: ^ •' 0 . M ^ ^T* 

{j*£j dX_M »U-s— i j L J - l J>l»-I ^ J L » » - S ^ Î - * J j_»£r j l oıV ;JL531 

^ [ P ,_J£3\ w .f j ! l Ĵ =~_» ı_~Ldl j l & j j j _ o - ^ " 1 ^ - ^ j a—Vl w l « j ^S-U-JJI 

.(.I^J-I AjİJ.»j (5^r^ '_r=~i k-»^»^ *>-\jU\ 
Ayrıca bk. İ b n K n t a y b a , lUgnn al-ahbâr, Kahire 1925-1930, I, 115. 

2 ffagavS.n I I I , 161. Tere. : [Katırlardaki bu halj bütün gece ve gündüzün bir kıs
mını yürüdükten sonra konağa vardığı zaman Türklerde bulunan neşe ve gayrete benzer. 
Zira, insanlar bu sırada yere uzanmaktan ve hayvanlarını bağlamaktan başka bir şey 
yapamazlar. Türk ise bu sırada bir geyik veya bir av görürse bu yolculuğr yapmadan 
önceki şevki ile yürümeğe başlar. Bu sırada haricîler ve hadımlar ise kendilerinden baş
ka bir şeyle uğraşamazlar, Halbuki hayvan üzerinde tahammül gösterme hususunda meşhur 
olan onlardır. (Aynı ifâdeler pek az değişiklikle ManSkib al-Türk, s. 31'de geçmektedir.) 
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Câhiz'in Türkler hakkındaki d i k k a t i çeken müşahedelerinden b i r i 
de Türk ülkelerinin her şeyi Türkler'e has bir biçime soktuğudur. Tabiî 
çevrenin insanlar ve hayvanlar üzerindeki tesirine çok değer veren 
Câhiz, bu noktaya muhtelif eserlerinde İsrarla temas eder. Bunlar şu 
şekilde sıralanabilir : 

If J L>î J-t f r i . Uj> ^ \JA tfîj ey3 J >ur^ y J **k ^Jj •*••» ^ 

; _ / J - l v_j»li-l c r b [ j ^ J J ^ } i c r U i ^ V i ] £_»JI o- î j J . l 

^.».^j ^,_.L^_9 ^ J U U j^«fi7 lyJife ûj$\ ^ ^ L l IÖA ( j t l j s l ö-iL; ^ 

• i ) â j j j - ö JÎJİC- ^j^^slLo 

._,!a*U (5^/ p&J A^gi J > J 1̂ 9-1 i o l J 

Câhiz umumiyetle Türkleri göçebe milletlerden kabul eder a : 

J l Ici \ı£jSd& JÖ ais . - u _ U j KİLİ jl>S ^Ss ^ ı ^ O - l o&-_^- l i 

; j t>- i j i ş -Ü-l j »Lz^V1 j y ^ * ı _ V - u J l j tijUı-aJl J/il i i_, :H 

.•w»!-» J jSJ l j 
1 Bi ğû~l §. 134. Tere.: Biz Türk memleketlerini ve oralardaki her şeyin Türk

lere has olduğunu gördük. Onların hayvanlarını ve develerini gören, onlara âit olduğunu 
anlar. Banü Sulaym volkanlığının (bk. Muccam al-buldân ı ı , 246) kuşları, yırtıcı hay
vanları, haşerâtı ve halkı hepsi siyahtır. Bu olay pek çok görülür. 

Biz, otların içindeki çekirgelerin kurtların yeşil olduklarını görüyoruz. Saçı siyah 
olan bir gencin başındaki bitlerin siyah, saçı ağarmış bir ihtiyarın başındaki bitlerin 
beyaz, saçını kına rengine boyamış bir insanın başındaki bitlerin ise kına renginde 
olduğunu görüyoruz. 

2 Hayavün V, 370. Tere : Bu hususta Türk memleketlerinden daha kuvvetlisini duy
madık. Zira, orası develerini, atlarını ve orada yaşıyan her şeyi Türkler'e has şekle sokar. 

3 C â h i z , Fahr al-sadân, Leyden 1903, s. 82. Tere : Şöyle k i . Banü Sulaym yurdu 
[bu hususta] Türk memleketleri gibidir . Türkler'in develerinin, hayvanlarının, her şey
lerinin aynı şekilde, Türkler'e has bir manzara taşıdığını görürsün. Ayrıca bk. Manâkib 
al-Türk ş. 40-41. 

i C a h i z , TarbF (nşr. Pellat), Damascus 1955, §. 160. Tere : İhtiba yerine onlara 
ellerini ayaklarına bağlıyarak oturma şekli verilmiş. O kadar k i , bu onlar için dayanak 
ve istinadgâh yerine geçmiştir. Kisrâ, sana, Türkler'e Hazarlar'a ve bütün kırlarda, 
çadırlarda yaşıyanlara ne oluyor? İhtiba (bir çeşit oturuş) nedir bilmezler. İhtiyaçları 
aynı, akılları sağlamdır.,, demişti. 

Türkiyat Mecmuası XV. 3 
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Bu husus Manakib aî-Turk s. 45'de daha açık olarak ifade edilmekte 
ve Türkler'e " u l ^ l = diğer milletlerin bedevileri" denmektedir 1 . 

Câhiz dinlerin, mil let lerin karakter i üzerindeki tesirine ehemmiyet 
verir. N i t e k i m , Mâni dinine g-irmeleri neticesi U y g u r l a r ' d a k i kahra
manlığın söndüğünü söyler 2 : 

\jj¡£j pjU-j ^ot̂ -l Ijio^ jî -A=¡ ûyM ¿j» js-jidl ojLa dili Jio J,U _} 

Bundan sonra hicrî I V . asırda A r a b coğrafyacıları ve seyyahları 
tarafından Türkler hakkında hususî eserler yazılmış veya coğrafyaya 
dâir umumî eserlerde onlar hakkında bi lg i ler verilmiştir. Bunlar arasında 
bilhassa al-Mas cüdi (ölm. 345 h . = 956 m . ) 3 , İbn Fazlan (ölm. hicrî 
I V . asrın i l k yar ı s ı ) 4 , İbn al - Fakih (ölm. 365 h. = 976 m. ) 5 ' i zikrede
b i l i r i z . Fakat, bu çalışmanın sahası dışına çıkan bu devirlerden burada 
bahsedilmiyecektir. 

Zamanla A r a b l a r arasında Türkler hakkındaki kanâatler biraz 
değişmiş, hicrî I I I . asrın sonlarından itibâren A r a b şâirleri veya Arabça 
yazan Türk şâirler tarafından Türkler'in lehinde şiirler yazılmıştır. 
Hâkim al-Mîsâbürî (ölm. 404 h . = 1014 m.) 'nin Abü Bakr al-Şülî (ölm. 
335 h . = 947 m.) 'den nakline göre A r a b şairleri arasında Türkler'i i l k 

1 İ b c A b d R a b b i h , al-^îkd, Kahire 1943-1953, I I I . 325'de îbn al-Mukaf fa c (ölm. 
145 h. = 762 m.)'dan benzeri bir kanâat naklediimektedir. Ayrıca bk. aynı eser I I , 4-5. 

2 C a h i z , al-BaldSn ( Topkapı Emanet Hazinesi kötüp. nr. 135S ) 96a. Tere. : 
Türkler'den Dokuz Oğuzlar'ın ( Uygurlar'ın ) hali de — önce Türklerin kahramanları, 
hâmîleri iken sonra — bunun gibi oldu. Kendilerinden kat kat fazla oldukları halde 
Karluklara üstün geliyorlardı. Mani dinine girdikten sonra — k i , Mani dini sulh ve 
pasiflik konusunda Hıristiyanlık'tan daha kötüdür — onlardaki bu cesaret bozuldu, bu 
kahramanlık esip g i t t i (Aynı f ikirler için bk. al- Tarbf , §. 128). 

3 GAL I , 144, S. I , 220; ¡A (MascUdî madd.j. Mas c5dî'ye âid olduğu kaydedilen 
ve Ahbâr al-zamân'ın aslını teşkil eden cAcâ,ib al-dunyâ adlı eserin vrk. 63 b-64 b'sinde 
Türkler hakkında kısa ve sathî bilgi verilmektedir (bk. Bursa. Hüs. Çelebi Kütüps nr. 
748). Bu husus için ayrıca bk. Köprülü kütüphanesi nr. 162 (vrk. 209 b - 210 b). Bu son 
eserde verilen malûmattan bazı yazarların, Türkleri göçebe kabul etmelerinin sebebleri 
daha açık olarak anlaşılmaktadır. 

i t A (ibn Fazlan madd.); GAL I , 228. S. I , 4065. 
5 GAL I , 227, S, I , 405 - 408; t A (¡bnülfakih madd.). 
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öven İbn al-Rümî (ölm. 283h.=896m ; ) 'd i r* . O, Türkler hakkında şöyle der 3 : 

AJ Ü j y C J,IJ\s~ _{jX> U - J liU 

Daha sonraları Türkler hakkında arabca yazılan şiirlerin b ir kısmı 
Şerefeddin Y a l t k a y a tarafından «Türkiyat Mecmuasında neşredilmiştir 
(bk. V . 307-326) . Pek çok malzeme çıkması muhtemel olan bu son 
devirlerin etraflı şekilde tedkik edilmesi gerekmektedir. 

1 CAL I , 79, S. I , 123; A (İbnürrSml madd.) 
2 Al-Mustadrak IV , 474-475. Tere. ; Sebat gösterirlerse, demirden bir settirler. 

Gözlerimize şedde âdetâ kamaşır. 
Düşmana karşı çıkarlarsa , onlar üzerine yalın saçan ve alevi düşmanları geri 

çeviren ateştirler. 
Düşman karşısına çıktılar mı, gözleri küçük , şahsiyetleri büyük olan yeryüzü 

hükümdarlarıdırlar. 

N O T : 
Y â k ü t al-Hamavi ' nin Türkistan maddesinde Türkler'e dâir verdiği bilgilerin 

hülâsa şeklinde tercümesi : 
Yakut, Türkler'den bir kısmının göçebe bir kısmının ise medenî olduklarını belirt

tikten sonra şanları nakleder : 
Hişâm b. c Abdilmalik Islâma davet etmek maksadı ile Türk hükümdarına elçi 

gönderdi. Elçi şöyle der : 
Hükümdarın yanına girdiğimde hayvanının eğeri ile meşgul olurken gördüm. Tercü

manına benim için «Bu kim ? » diye sordu. Tercüman «Arab hükümdarının elçisi» dedi. 
Hükümdar: «Benim uşağım olan hükümdar mı?». Tercüman: «Evet - dedi. 

Elçi devamla «Beni eti bol, ekmeği az bir evde misafir ettikten sonra yanma 
çağırıp gelişimin sebebini sordu. Ben de nezaketle hareket ederek şöyle dedim : 

«Efendim senin iyiliğini istiyor. Seni ve kavmini dalâlette gördüğünden islâm 
dinine girmeni arzu ediyor». Bunun üzerine « islâm nasıl bir dindir?» dedi. Ben ise ona 
Islâmın şartlarını, yasaklarını, mubahlarını, farzlarını ve ibâdetlerini haber verdim. Bir 
müddet beni kendi halime bıraktıktan sonra bir gün sabah erkenden her birinin elinde 
birer sancak bulunan on kişi ile birlikte bir yere g i t t ik . Ve bir tepeye çıktık. 
Tepenin etrafı ağaçlık ve sulak bir yerdi. Güneş doğunca hükümdar bu on kişiden birine 
sancağı açmasını ve dalgalandırmasını emretti. O, bunu yapınca on bin silâhlı süvari 
oL 4 oU diyerek gelip tepenin altında durdular. Kumandanları tepeye çıkıp hükümdara 
tazimlerini b i ldirdi . Hükümdar bu şekilde, onlardan herbirine sancağını açmasını emre
diyor, o, bu hareketi yapınca on bin kişilik bir süvari gurupu gelip tepenin dibinde 
duruyorlardı. Böylece yüz bin süvari tepenin altında toplandı. Sonra hükümdar tercümana 
«Bu elçiye söyle efendisine haber versin k i , bunların içinde sağlık işleri ile uğraşan, 
ayakkabıcı, dokumacı hiç bir kimse yoktur. Bunlar müslüman olup Islâmiyetin şartlarını 
yerine getirecek olurlarsa geçimlerini nereden temin edecekler ? » dedi. 

Türkler'den Kırnaklar ise göçebedirler. İçlerinden birinin çocuğu olunca, babası 
bülûğa erinceye kadar onu bakar ve terbiye eder. Bülûğa erdikten sonra eline bir yay 
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ile birkaç ok vererek evinden çıkarır. «Haydi başının çaresine bak» der. Ona artık 
bir yabancı gözüyle bakar. 

Bazı Türkler ise geçimlerini temin için erkek ve kız çocuklarını satarlar. Onların 
âdetlerine göre kızların başları açıktır. İçlerinden bir adam evlenmek isterse kızlardan 
birinin başına örtü atar. Bundan sonra o kız onun eşi olur. 

Tamim b. Bahr al-Mutavva c i ise Türk hakanı tarafından Uygur hakanına elçi olarak 
gönderilmiş, Uygurlar'm memleketinin muhtelif yerlerini dolaşmıştır. Onun nakline göre 
Uygurlar göçebe ve medenî olmak üzere ik i kısma ayrılırlar. Tamim şöyle der : 

« . . . Sonra yirmi gün birbirlerine pek yakın köylerden ve meskûn yerlerden geçtim. 
Bunların ahalisinin çoğu mecûsî olup ateşe taparlardı. Bir kısım halk ise Mâni dininde 
idiler. Nihayet, bundan sonra hükümdarın oturduğu şehre vardım. Burası etrafında köy 
ve kasabalar bulunan müstahkem bir şehirdi. Şehrin surlarının demirden on ik i büyük 
kapısı vardı. Bundan başka şehirde pek çok çarşılar, ticarethaneler, kalabalık bir nüfus 
bulunmakta i d i . Halkının çoğu Mâni dininde idiler.» 

Tamim'in ve Ibn al-Fakih'in nakline göre, bazı Türkler birtakım hareketler ve 
âyinlerle istedikleri zaman yağmur ve kar yağdırıp düşmanlarının başına belâlar getirir
lermiş. İbn al-Fakih şöyle der: Ben .bunun doğruluğuna inanmazdım. Nihâyet, bir gün 
İsmâ cil b. Ahmad b. Saman (ölm. 295 h. = 907 m.)'dan şunları işittim: 

Bir sene, yirmi bin kişilik bir ordu ile Türkler'e karşı sefere çıktım. Onlardan 
altmış bin kişilik techizath bir ordu ile karşılaştım. Çarpışmalar günlerce devam etti . 
Bir gön muharebe esnasında yanımızdaki Türkler başıma çokuşup «Kâfir askerinde 
bizim yakınlarımız ve tanıdıklarımız var. Bunlar, bize falan kimsenin geldiğini haber 
verdiler dediler » 

Yâkût şöyle der : « Bunlar gördüğüm şekilde naklettiğim haberlerdir ». 


